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K 9TUMOJIOI'NA HEKOTOPBIX PYCCKHUX CJIOB -1

IOPUIL XPAMOB®

Summary

In the article ‘On the Etymology of Some Russian Words I’ the author discusses the
necessity to amplify or reinterpret previous etymological reconstructions in the light of
contemporary scientific paradigm. The article analyzes Slavic lexemes *zajech, *detblb
and a Russian lexeme 6abouka, offering to interpret *zajecp as ‘moving with noise’,
*detels as ‘the one who eats with the help of a beak’ and 6a6ouxa as an onomatopoeic

word, connected by means of reduplication to the dialectal 6saxame.

Key words: etymology, Russian language, Slavic languages, contemporary scientific
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CEMaHTHUYECKOM, CIOBOOOpPA30BATEIHPHOM KOHKPETHKH, MPEICTABISACT COOOH OTrOJIOCOK
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TPaJUIIMOHHON JIMHTBUCTHYECKOM IIKOJIBI. B 3TOM CMBICIIe, Ha HAlll B3TJISA, HHTEPECHBIMH
MpuMepaMu MOTYT CTaTh TOJKOBAaHHS CIaBAHCKUX *zajech, *detblb m pycckoro b6abouka.
AKTYyaJgbHOCTB UCCIEAOBAHUMN MTOJOOHOTO PO/Ia TAK)KE BO3PACTAET B CBSI3H C MOSIBJICHUEM B
Poccunm wm 3a ee mpenenamMu TPOJIOJDKAIOIMIMXCS HW3JAaHUM HOBBIX ATUMOJIOTHYECKUX
cioBapeit pycckoro sizbika (Arukun 2007, Orel 2007).

1. U3 Bcex CymIeCTBYIONIUX STUMOJIOTUN cjlaB. *zajech (MaHHYIO WH(DOpPMALHIO CM.

®dacmep, www.indo-european.nl; Rudnyckyj 2, 1982: 415; Wade 2002: 64), no Hamemy

MHEHHIO, OJIIKE BCETO K COBPEMEHHOHN HAyYHOU MapaaurMe CTOMT OHUMaHue *zajech Kak
*zaj-ecb < H.-e. *ghei- ‘ObITh B ABMXKEHHM (Cp. C MecAy MO CIOBOOOPA30BAHUIO U C
POJICTBEHHBIMH (pOpMaMH IO CEMaHTHKE: JIUT. Zaisti ‘mpeirate’ , 1p.-uHA. hdyas ‘nomanp’
, Jiht€ ‘mpeiraTh’, apm. ji ‘Jomags’ U T.I1.).

OpHako 37ech BCE )K€ HACTOPAKMBAET aOCTPAKTHBIM CEMAaHTUYECKHM KOHLENT JUIs
KOI'/1a-TO KUBOTO CJIOBA.

Bocco3ganuio xuBoro o6pasa, MmojIO)KEHHOTO B OCHOBY HOMMHAILIMU, CIHOCOOCTBYET
IMalIeKTHBIN MaTepuai. B pycckux nuanekrax BcTpedaeM: sail ‘3adil’ , 30t ‘KpHK, HIyM;
CIIOp, ccopa; TPOMKUN co0auyuil Jaif; OTroJOCOK, 9X0; O MaJIEHbKOM BECEJIOM pPEOCHKE;
Haxajg; O TOM, KTO BEYHO XJIOMOYET, JAOCAXJaeT JIPYrMM CBOUMHU XJIOMOTaMU’, 30UMb
‘TPOMKO TOBOPHUTb, KpHYaTh’, 30uUKa ‘O MaJeHbKOM BeceJOM peOeHKE; Ha30MIUBBIH
YEJIOBEK’, 305 ‘XJIOMOTYH, XJIOMOTYHbS , 3)U “KU3HEPAIOCTHBIN, MOABMKHBIA peOCHOK U
ap.” (CPHI, 10, 1974: 105; CPHI, 11, 1976: 326, 346; CPHI, 12, 1977: 23-24)
[boneTnueckue BapuaHThl /3ati-, 301i-, 3Vl-/ TYT OOBACHUMBI MX 3BYKOIOJApaXaTeIbHOU
MIPUPOJIOH].

BelenpuBeieHHbIe PUMEPHl YTOUYHSIOT CEMAHTUYECKOE IMPOCTPAHCTBO *Zaj- Kak
‘mBWKEHWE ¢ mymMoM’ (IMT. zUi ‘mmMer, ropk’ /LKZ, www.lkz.lt/ cmyxuT spkoii
napajuiesiblo paccMaTpuBaeMomMy ciioBy). K ToMmy ske B cBeTe HOMUHAIMK H.-€. 3aiilia Hallla
UHTEpIIpEeTalsl TUIOJOTUYECKH MpaBIONOJ00HA: €ClIM H.-€. 3asll Ha3BaH [0 LBETY
(Mallory and Adams 2007: 137), To ciaB. — 0 ABM>KEHUIO (LIBET U 3BYK ATUMOJIOTUYECKU

COOTHOCUMEI — 00 3ToM cM.: [llepiyis 1884, Xpamos 2006).

2.13 wumeromuxcs AITUMOJIOTHH ciaB.  *detblp  HambOombIIell MOMYISIPHOCTHIO

MOJIB3YIOTCS JIBE: TIepBasi paccMaTpuBaeT cioBo kak *delbtels, T.e. ‘monmOsmmuii’, BTOpas
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cBsa3bIBaeT ero ¢ jareil. dimt, demu ‘mpebesxkarb, mymers’ (Pacmep, www.indo-
european.nl; Rudnyckyj 2, 1982: 236; Wade 2002: 54; DCCH, 5, 1978: 27-28). Onnako
YCIIO)KHEHHBIN (OHETHUECKUH MpooOpa3 MEepBOM TUIOTE3bl U CIUIIKOM a0CTpaKTHas
CEeMaHTHYeCKass MOJeNb BTOPOH HE TO3BOJSIOT HAM CYHTaTh OTH ATUMOJIOTHH

YAOBJIETBOPUTEIIbHBIMHU.

B cBoe Bpems B. Iluzanu cooTHec pycck. nuan. osmauuna ‘KieBep’ ¢ u.-e. *dent-
‘3y0’ mo aHanmoruu ¢ (pUyIbCKUM 00O3HAYEHUEM KieBepa Kak ‘cobaubero 3ybda’ (cM.
nonosmuenune O.H. TpybaueBa k cratbe osmauna y M. dacmepa). He momosxer nu Ham
JTAHHOE COTIOCTABJICHUE B PEIICHUH BOTIpoca 00 aTumMosioruu *detpls?

U.-e. *dent- ‘3y0’ , Mo 0IHOM U3 BEPCHUH, SBISAECTCA MPUYACTHOM opMoii Tiaroa *ed-
‘ectb’ (Buck 1949: 231). Ecau 310 Tak, To ciaB. *d¢tblb MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK
*det-blb  ‘TOT, KTO ect ¢ momoulbio 3y0a, T.e. KiItoBa’. B pycckux auajiekTax HaxoJuM
TOOOTBITHRIE CEMAHTUYECKHE TMapajuled HalmleMy MPENOoI0KEHHIO: K1e6amyb ‘€CTh;
rpeI3Th U Ap.” U kaesey ‘asaren’ /Onon., Onex./ (CPHI, 13, 1977: 269, 271). *De¢t-blb
MIOCTPOEHO MO TaKOM K€ CI0BOOOpa3oBaTeNbHOM MoJenu, uTo U *or-plb ‘open’ < *oros,
*orneu- ‘nBurartbes, nerets’ (Wade 2002: 143-144).

Uro kacaercs 3HAUCHUS IUAIL. OAMAUHA, TO, TIO-BHIUMOMY, 31IECh MBI IMEEM JEJI0 C
MO3/IHUM 00pa30BaHHMEM I10 MPUHIAITY CEMAHTHYECKOW aHATIOTHHU: [[BET PACTEHUS U OKPAC
meu nTuilsl (cp. ¢ gemick. auai. d’atél’a ‘mecrpas koposa’ /mpumep u3z Dacmepa/).

[To manneim CPHI, B pycckux nuanexkTax /4acTo — IICK./ BCTPEYAIOTCS pa3juvHbIe
oOpa3oBaTesibHble MoJEnu OT *det-blb, HO CO 3HAaYeHHEM ‘KJIeBEep, YacTO — KpacHBIN’

(CPHI, 8, 1972: 308). UnTepecHoO, uTO Kiegey ‘AsSTeN’ TaKKe paclpOCTPAHEHO HA CEBEPO-
3amage Poccum. Mcxonms W3 AManeKTHOTO MaTepHalia, MOXHO IOCTPOUTH THIIOTE3Y O
B3aMMO/ICHCTBHUH JIEKCEM C ITOYTH OJTMHAKOBHIM TJIAHOM BBIPAKEHUS, HO C OTIHYAIOIIAMCS
IJIAaHOM cojepKaHus (knegey ‘msaren’ + Kiegep ‘KieBep’), W PE3yIbTaT 3TOTO
B3aMMOJICHCTBUS YBHUJIETH B JIEKCEME OAMIUHA, TIE TUIAH COJEPYKAHHs OJHOTO W3 CIIOB
mepeniesl B IUIaH BBIpAXEHUS M HaoOopoT. [lpuunmHON MOJ0OHOTO B3aMMOJCHUCTBUS,
OUEBHUIHO, TIOCIY)XWJI 3aMMCTBOBaHHBIH xapakrtep kiegep (cm. dacmep) um oTTyHa
BBITEKAOIIAs TCHICHIINS K 3aMEHE «UYy)KOT'0» CJIOBa CBOMM, MCKOHHBIM.

3. TpamuunonHo pycck. 6abouka TpakTyeTcs Kak aylra 0abku, mpeaKa >KEHCKOTo ToJia

B CBA3H C A3BIYCCKHM IPEACTABIICHUEM O TOM, UTO Aylla YyMCPHICTO IPOJO0JDKACT KUTH B
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BUJIE JAHHOTO WJIM JAPYrux (CM., Hampumep, c.-X. auan. babaci€nka ‘00xbsi KOopoBka’ )

HacekombIx (Pacmep, www.indo-european.nl; 9CCH 1, 1974: 106-107, 108-109, 115-116;

nmoapoOHee 0O COOTBETCTBUM MOHATUN dyuia U babouka B: Immisch 1915).

Ota BHOJHE BO3MOJKHAs M ONpaBIaHHAs MOTHBAIMS Ha (OHE WHIOEBPOTCHCKHX H
HEMHJIOCBPOIICHCKUX S3BIKOBBIX (DAaKTOB BCE-TAKH BBHITJSIIUT BTOPUYHOM, TEM 0ojee 4uTo
MIPEIOJI0KEHNE O TI03IHEM COMMKEHHH PacCMaTPUBAEMOTO CJIOBA CO 3BYKOKOMITJIEKCOM
*baba COOTHOCHUTCS UMEHHO CO CIaBSHCKUM MaTepUajoM, a JAPYyrue sI3bIKU, Kak MpaBuilo,
JEMOHCTPUPYIOT ACHMMETPHUIO MEXAYy HAMMEHOBAaHUAMH 0abouku (00Xbel KOPOBKH,
CTPEKO3bl, MUEeJbl U T.I.) U 6a0Ku (CM., B 4YaCTHOCTH, CJIOBapHYyI0 cTarbto Grandmother B
cioBape K.JI. baka /Buck 1949: 109-110/ u Huxe npuBenennyto uurtaty u3 B.W. [lepiyis).

Ilennple mpuMepsl 1Mo Hauiel Teme oOHapy)XHBaeM B OJHOW M3 paboT H_Iepunﬂm:
«ns  Gaboukum Kazajmochb Obl BecbMa TPYAHBIM  MPUAYMaTh  KaKoe-HUOYHAb
OHOMATOTIOATHYECKOE Ha3BaHWE, a TEM HE MEHEe MMEHHO STO HACEKOMOE B SI3bIKaX BCEX
yacTeil cBera m3o0pakaeTcs OOWJIMEM CIIOB 3BYKOIOIPaXaTEIbHBIX, PUCYIOUINX, IIO-
BUJIMOMY, OBICTPOE B3MaxXMBaHHE U XJIOTIAHBE €r0 KPBUIHEB MPH €T0 MOPXAOIIEM TIOJIEeTe.
[Ipu sTOM BecbMa 3aMedaTesabHO, YTO MHOTHE Ha3BaHUS 0a0OYKM B pa3HOPOJHEHIINX U
COBEPILIEHHO OTJIMYHBIX OPYT OT Jpyra s3bIKax OOHAPYKWBAIOT YAWBHUTEIBHOE CXOJCTBO
MeXIy cobor. JlocTaToyHO yKa3aTh Ha CIEAYIOIIHME CJI0Ba, O3HAYaronue 0a0ouKy:
naTuHCK. papilio, Herputck. papals, rpy3unck. pepeli, mexcukaHck. papalotl, Bakxuiick.
pilpilak, kypmck. pilpiluk, yack. phephalak, Txymick. peplao, unHsHBCK. peperu, nepyaHck.
piljpinta, HoBO3enmaHACK. pepepe, adxa3ck. pharphalik, Yumara (Adp.) pepéli, [Tuka (Adp.)
pilpilo, pilphilo, YapaBa (Adp.) pilipili, madypck. apop, Tarurck. pepe, CaMOAHCK.
pepepeapea, Oackck. pimpirina, Moce (Adp.) pilimpiko; cp. Takke 3ymycck. papama
(mopxath — 0 6abouke). K Apyrum BeIpa3UTEIbHBIM 3BYKOBBIM IpyIaM, U300pakaromum
0abouky, mpuHamexat: uHAycT. titrl, titli, apabck. farfir, Mmanmxypck. tonton, Gackck.
¢icitola, Cannex: fuffuruffa (B8 uentp. Adp.), HoBoromn. walbulbul, amanTtuiick. afafanto,
franfranta, mangunrck. firifiri, yunbck. nampe-nampe, anamck. kon-bim-bim, Bosodck.
lapélapa, rupkanck. tcitcimkala, 3eipstHCK. bobuv, Tarameck. paroparo, 6otokyack. kiaku-
kekk-kekk, 6ambapck. fereferej u ap. K narunck. papiliom npuMbIKaroT: (pani. papillon,
utan. parpaglione, farfalla (mBenck. farfall), mombGapnck. parpaja, mposanc. parpalho,

rackoHck. parpailloun, anrnocak. fiffalde, 6aBapck. feifalter, pespsiack. pripilica, Oymr.
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peperuga, preperuga u ap.» (Lllepunms 1885-1889: 174-175) [Cm. Takxke JIEKCUYECKUI
MaTepuall 1mocodus 1mo coBpeMeHHO# mHoeBporenctuke: “‘For the butterfly” we have
*pelpel- with related forms in Latin papilio and Germanic (e.g. Old English fifalde) that
have been clearly altered” (Mallory and Adams 2007: 150)]. B murate u3z [leprys
oOpaTuM BHHUMaHHE Ha MOBTOpsIoLIMEcs B 0003HaUeHnH 6a00uku 3BYKH p, f, b, koTopsie B

(bOHCTI/ILICCKOM II1aHE COTJIaCyIOTCA C pyCCKUM HAMMCHOBAHHUEM HACCKOMOTO.

Bo3MmoxxHO, pycck. 6abouxka (mpaBma, uepe3 CTYNEHb pEAyIUIMKAIMW, 4YTO HE
UCKITFOUEHO TPH 3BYKOMOJPAXKAHHUH, CM. PYCCK. 21a2o, Koaokon wiu npumepst Llepiis)
CBS3aHO C TaKMMH JAMAJIEKTHBIMH (OpMaMHM, KakK Osfkambvcs ‘Naaath’ , 6skams ‘ynapsTh,
OWTh; PpOHATH, OpocaTh dYTO-THOO CO CTYKOM, TpPOXOTOM , OfSK ‘MEXKIOMETHE,
0003HavaroIIee NaJeHNe Wik yaap no komy- yemy-ymoo’ /CPHI 3, 1968: 358-359/ (cema
‘U3/1aBaTh, MIPOU3BOIUTH 3BYK, M’ TYT SBHO IPUCYTCTBYET).

Wrak, wuccnemoBaHwWsi 1O  OTHENBHBIM  JIEKCEMaM  yTOUHSIONIETO  WIIK
PEHHTEPIIPETUPYIOMIETO IIaHa, HA HAll B3I, NMPUOOPETArOT 0coOyr0 3HAYUMOCTH B
YCIIOBHSIX COBPEMEHHOW HAyYHOW MapaurMbl U B IEJIOM CHOCOOCTBYIOT JETalIM3aIlluU

CCMAHTHUYECCKOTI'O ITPOCTPAHCTBA JICKCUYCCKOT'O (1)0H)1a IMpONILIOTO.

Ul ABTOp yKe HEOTHOKPATHO TOMYepKuBai 3HadeHue pabot B.U. Illepusist s HCTOPHUYCCKOM
cemMacuoJsioruu u jekcukojoruu (Xpamon 2006, Xpamos 2008).

WY FO. TToxopHoro jmatuHCK. papilio W poacTBeHHBIC (HOPMBI BOCXOIAT K H.-€. KOPHIO *pel-
‘lerarp, HOpXxatThb, JpoKaTh, I1aBaTh U Ap.” [Pokorny 1959: 798, 801].
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COKPALLEHUA
Adp. — Appuka
Uajl. — TUAJIEKTHLIA
Cp. — CpaBHU
CM. — CMOTpH
LIEHTP. — LEHTPAJIbHBIN
A3BIKU U JTUAJIEKTbBI

Abxa3ckuil — abxa3zckuii
aHAMCK. — aHaMCKUI
AHIJIOCAK. — QHTJIOCAaKCOHCKUI
apaOck. — apabckuit

apM. — apMSAHCKHI
AIIAHTHICK. — AlIAHTUMCKUI
OaBapck. — OaBapcKuit
6amObapck. — 6amOapckuit
0acKcK. — GacKCKuit
OO0TOKYJICK. — OOTOKY/IACKHIA
Oynr. — Oynrapckuit
BaKXUNCK. — BAKXUMCKHI
BOJIO(pCK. — BOTOPCKUi
TFaCKOHCK. — TACKOHCKHM
TUPKAaHCK. — TUPKaHCKUAW
IPY3UHCK. — TPY3UHCKHN
JIp.-UHJ. — IPEBHEUH IUNCKUI
3yJNYCCK. — 3YJIyCCKUHI
3BIPSIHCK. — 3BIPSTHCKHI

U.-€. — UHJO0EBPOIIEUCKUI
UHYCT. — UHAYCTaHU
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HATall. — ATATBIHCKIHN
KYPMCK. — KYPMCKUI
JIATUHCK. — JIATHHCKUH
JIATHIII. — JIATHIIICKUN

JINT. — JIMTOBCKUM
JoM0apacK. — JIoMOapACKUi
MaHJDKYPCK. — MaHJDKYPCKHI
MAaHJUHICK. — MAHJIUHTCKUH
Madypck. — madypckuit
MEKCHKAHCK. — MEKCUKaHCKHM
HETPUTCK. — HETPUTCKUN
HOBOTOJIJI. — HOBOT'OJIJIAHICKHI
HOBO3CIIAHJICK. — HOBO3€IaHACKUH
OJIOH. — OJIOHEI[KHE TOBOPBI
OHEX. — OHEKCKHUE TOBOPBI
IIEpyaHCK. — IEPyaHCKUHI
MPOBAHC. — MPOBAHCATbCKUI
TICK. — IICKOBCKHE TOBOPHI
PE3bSHCK. — PE3bIHCKUI
PYCCK. — pyCCKHIA

C.-X. — CepOCKOXOPBATCKUI
CaMOAQHCK. — CAMOAHCKHUH
ClIaB. — CIABSIHCKUM
TarajbCK. — TarajabCKuH
TaruTCK. — TATUTCKUI
TXYHICK. — TXYIICKHAN

YACK. — YACKHI

bpanI. — GppaHIy3cKuit
YEIICK. — YCIICKUM

YUIBCK. — YMIIHCKHUH
YUHSHBCK. — YMHSIHLCKHAMN
IIBEACK. — IIBEACKHI
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